Ot IOJIOBUHBI 1o ITAPBI (From HALF to COUPLE)

Anexcannp Meanosuy Comcukor (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AnHOTamms. Paccmorpena stumonorus pycckoro kycra cioB UECTb, UACTD,
CYHACTBE, HACTO, YAIIIA, YAIIIA, YAPHI u ITAPHI. Ilpunoxken mnepeBon
CTaThM C PYCCKOTO A3bIKA HA AHTJIMUCKHIM.

Abstract. The etymology of Russian word cluster HONOUR, PART, HAPPINESS,
OFTEN, CHALICE, CUP, CHARMS and COUPLES is considered. Attached is a

translation of the article from Russian into English.

CHauaja moCMOTPHUM 3THUMOJIOTHIO, TIPEJIaraeMyt0 CIIOBAPSIMH.
YECTb

JC., POO. N. -U, YECMHBIU, YeCMHOU Kpecm, umums (CM.)., nomuesams (CM.), YKp.

yecms, OIp. yecyv, Op.-pyccK. ubCcmv, cm.-caas. ywcemo tun (Knoy., Cynp. u op.),

0on2. yuecm, cepboxope. udcm, ci108€H. Cast, uewt. cest Jc., ¢16y. cest’, ROJIbCK.

czes¢, poo. n. czci, 8.-yxHc. cesc, H.-nyc. ces¢ Ilpacnaes. *Costv, ceazannoe co cm.-

cae. ubmME, ducmu (cm. umy), POOCMBEHHO Op.-UHO. CIItis JHCc. «MblULIeHUe,

NOHUMAHUe, HaMepeHUuey, agecm. Cisti- «Mvlullenue, NO3HaHue, NOHUMAaHuey», op.

cmynenv uepedoeéanusi 21acHuix: Op.-uMO. cétati «cobmodaem, 3ameuaem,

oymaempy, amut. Skist, Skietu «dymams, codonooamvy, cm. bepuexep I, 173 u cu.;

Tpaymman, BSW 135; Meiie, MSL 14, 349; M. — D. 4, 47; Jlubepm 100. Cp. umy,

yumameo.

Ipoucxoocoenue cnosa vecms 6 smumonocuieckom oHiatH-croeape Pacmepa M.

OCHOBHBIC WCTOJIKOBAHUS 0Ouje- u NpaciassaHckue, TO €CTh TOMPOCTY pyccKue.
CnoBo UECTDH sBnsiercst, BeposaTHO, cokpamenuem UYE+ECTH 1.e. UTO ECTb.
BrickazsiBanue UYTO ECTb, TO ECTb, 6im3koe k cokpamiennto YECTb, o6o3HagaeT
HEKOE KaueCTBO, IPHUCYIICE KOMY WU YeMY-TH0O0.

YECTh. Obwecnas. Cygh. npouszsoonoe (cyg. -mwv, cp. e1acme, 6ecmov u op.) om

MOl Jice OCHOBLL, YMO YMUMLb, YeCcmu «nouumamuy <cbtti (tt> cm, b > e), nouem’,

yumamo’.

IIpoucxoscoenue cnosa vecms 6 smumonocuieckom ciosape lllanckozo H. M.

Toxxe oOuecaaBsiHCKOe, e KpoMe (POPMBI nouém Kak COKpAIIEHUS noyemy-mo
Wi nouyumams (B ciydae THOENW TPONIY cuumams MEHS KOMMYHHCTOM) €CTh U

obpatHas ¢opma uecmitmo, T.€. 003bIBATH.
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YACTb

Obdwecnaganckoe cnogo, socxoosiujee K mou dce OCHOBe, Ymo U 21a20] KyCamb.

llepsonauanvhoe 3Hauenue — «KYCOK».

IIpoucxodcoenue cnosa yacms 6 omumonozuveckom croeape Kpvinosa I'. A.

Ctpannoe comnocraBieane — YACTb u KYCATDB. CnoBo KYCOK, koneuno,
UMEETCSI, HO 2mumoioeuyecku HUKaKk He cBsi3aHo co ciioBoM YACTD.

JC., pOO. N. -U, yuacms, cudcmove (CM.), YKp. 4acmo, 0ap. yacyvb, Op.-pycckK. Yacmo

«00J15l, 3eMENbHbLL YUACMOK, HACAe0CMB0y», CH.-Ca8. umcmv uepoc (Ocmpom.,

Cynp.), 60212. wecm dHc. «yacmo, 008, CUACMbEY, CEPOOXOPE. uecm Jic., Ueul. Cdst,

cmap. Ciest oc. «uacmvy, caey. cast’, noaAbcK. czesé, e.-ayxc. cas¢ Ilpacnas.

*Cestv, cea3aH0 uepedoganuem nachuix ¢ kosv (cm. Kycok), noasck. kqdek «xycox»

(u3 *kodvkv), num. kandu, kqsti «xycamoy, kaiidis «yxycy, amwm. kudst, kuozu

«xycamvy, cm. bpanom, POB 21, 215; Bepuexep I, 155; Tpaymman, BSW 116;

Mnaoenos 679; M. — 3. 2, 349. Cnedyem omoensamo, 6onpexu lledepceny (Kelt.

Gr. 1, 160), smu cnosa om 2pey. t€vowm «0021a0bl8ar0», KOMopoe C8A3aHO C JIam.

tonded, totondi, tondere «cmpuus, owunsvieamsy, cm. byazax 954 u cn.; Barvoe —

Togm. I, 689 u cn. Henpuemnemo conudicenue ¢ aam. scindo, -ere «packanviéamovy,

epeu. oyilw, eonpexu Muxnowuuy (Mi. EW 32), lapnanmve (AfsiPh 29, 4),

Muxkxone (Ursl. Gr. 3, 40); cm. Bepnekep, mam orce.

IIpoucxodcoenue crnosa uacms 8 omuMonocuyeckom ouaaun-crosape Pacmepa M.

IpacaaBsauckasa pexoncmpykyus *Cestb (UECTD) kakum-1Oo «uepedosanuem
2/1ACHBIXY» UCKYCCTBEHHO TpuBs3aHa K cioBy KYCOK.

YACTb. Obwecnas. Cyg. npouzsoonoe (cygh. -tv) om motui dce ochoswl (*kend-),

ymo nam. scindere «omoensmv, ompeszamvy, aum. kandu «xycaroy u m. 0.

Hcxoonoe *kendto > uacmo nocne uzmenenus K ¢ 4 neped enachvim nepeoneco

paoa, en > ¢, u oanee > 'a...

IIpoucxoscoenue cnosa uacms 6 smumonocuveckom ciosape Illanckoco H. M.

OomecaaBsiHCKasi BooOpakaeMast pexoncmpykyus cioBa KEHJI — *kend-
uckyccTBeHHO mpuBsizbiBaeMasi K cioBy YACTDb «nocre usmenenus K 6 Y nepeo
2/IACHbIM nepeoHezo psoa, en > ¢, u oaree > 'a..» 777

I'opazno npomie cuutath ciioBo YACTDH Bapuantom mnpousnomenus YECTDH B
pamkax cymiectBoBanusi BapuantoB UEI'O (B mpousnomenun — YHEBO) u HABO, rae
kpoMe UECTD Bosmoxkna takke u YACTD. Kak HeuTro HeoObemiieMOe, BHYTPEHHE
MIPUCYIIEe, XOTS U HE IETMKOM OTPEACIISIONIee KOT0-TO UITH K€ YTO-TO.

CYACTBE
Cudacmbe — OIU3KO K «4ACMbY, A «HACMbY O0OHO20 NPOUCXONCOCHUSL C «KVCY,

«KYCOK» (8b1 NOMHUmMe, umo OpesHue, No-8UOUMOMY, 3HAIU OOUH NPOCMEUUl
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Cnocob omoenenuss yacmu om yeio2o: OmKycbléanue, omzpuvizanue (cm. Kycox).
UYmo oice 00 npucmasku «c-», mo OHA Mym MAaKas e, KAk y Cl08a «CMepmby
(npoumume, umo ckazamo o Hem). Ee 3naueHue «cgosy, m.e. «XOpowlas 4acmos,
maxas, Kakas mue HydxcHa». CpasHume c 3mum cilogom opyeoe, OauU3Koe HO

CMBICTLY: «Y-4ACMmby.

IIpoucxodcoenue crnosa cuacmoe 8 omumonouieckom cioeape Ycnencrkozeo Jl. B.

cudcmoe yKp. wdcmsi cp. p.; UCAa8. CbUACMbHD «NPUYACMHBLILY, Op.-4ewl. Scestie,

yew. Stesti «cuacmoey, St’astny «cuacmausvlily, C6W. St'astie, St’astny, ROJIbCK.
szczescie Ilpacnae. *svcestvje oOvscHaiom u3 *sv- . Op.-UHO. SU- «Xopowiuty ~+

*Cesto «uacmuy, m. e. «xopowutl yoen» (booysu oe Kypmens, Stud. Briicknerowi

220 u cn.; I'yiiep, LF 46, 188 u ca.; @penkenv, Mel. Pedersen 444; Maxex, ZfslPh

7, 378). Ilo mmenuro bepuexepa (1, 155), cudcmve — nepsonay. «00.i,

coemecmHoe yuacmuey (- Cb). Dma 3mumonocus HecCOMHeHHa OJisl NO30HeyClas.

CHUACMbHD KNPUYACMHBILY, CM. makdice bprokuep 544.

IIpoucxooicoenue cnosa cuacmove 6 smumonocuieckom ciosape Pacmepa M.

CHYACTBE. Obwecnas. Cyg.-npeg. npouzsoonoe (c nomowspio NpUCMasKku Cb- 8

BHAYEHUU «XOpoututy (cm. cooba) u cyg. (-uj-) om usacms (wepes «0cy Mabvlii).

bykeanvno — «xopowas uacme, oonay. Cm. uacme.

IIpoucxoocoenue crnosa cuacmoe 6 smumonozuveckom crogape lllanckozo H. M.

N 3pece BCcE mpome: CHACTBE — Bcero mume CHHACTBIO. Benomuum, yto
camu moau cuntatrores [TOJIOBUHOM n umyt apyryio monosuny wmmm sxe YACTD.
C koropoii m jgocruraercsi Bcs mnosHoTa, HaszbiBaemas C YACTBIO wmm ke
CYHACTBEM. Hukakue KYCKU nnu OTI PBIBAHUS TyT He npuuem.

YACTO

ydacmulil vacm, wacmd, ydcmo (Hapew.), yacmume, uydwia, YKp. udcmuil, Oap.

ydacmol, Op.-pyccK. 4acmv, CM.-CAAB. YEACMb TOKVOG, oaovs (Cynp.), 6oae. wecm

«4acmvlil, 4acmoy, cepooxope. 4ecm, Jic. 4écmd, COGEH. Cesto «uacmoy, 4eu.

casty, cney. casty, ROJIbCK. czesty, czesto, .-yxc. casty, H.-nyic. cesty Ilpacnas.

*Cestvy poocmeenno aum. kimstas «nabumwlily, npuy. npowt. cmpao. om kimsti,

kemsu «nabueams, uanuxueamvy, cm. Dux, KZ 22, 98; bpyeman, Grdr.

|[sup]2[/sup], 415, Meiie, ét. 300, BSL 31, 53; bepuexep I, 155; Tpaymman, BSW

126, Suoszenun, CHI 198.

IIpoucxooicoenue crosa uacmolii 6 smumonocuyeckom ciogape @acmwepa M.

YACTBIH. Obwecnas. Cyp. npouszsoomnoe (cyg. -t-) om moii dce ocHosbvl, umo

aum. kemSu «unabuearo, Hanuxuearo, 3anonHawy. Yacmoeui OyKeanbHO —

«HANOJIHEeHHDIU, HaOUMbLILY (0epedbsaMuU, 80JI0CAMU).

IIpoucxoorcoenue cnosa uacmelii 6 smumonocuieckom ciosape [llanckozo H. M.
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3neck Toke mpocto: YACTO wmmu YACTBIN osmauaer YACTSIMU, koTopsix
MOKET OBITh OOJIBINE IBYX, KAK 9TO CUUTACTCS MPUMEHUTETBHO K NOJ0BUHAM.
YAILIIA
ydawa 13 *Cestia om Cestv, cm. udcmolil.
IIpoucxooicoenue cnosa yawa 6 IMUMONOSULECKOM OHAAlUH-cr08ape Dacmepa M.
YAII[A. Hckon. Cygh. npouszeoonoe (cygh. -j-; cp. powa) om obugecnas. *cesta >
yawa, stj > w. Cm. vacmoui. Yawa 6yxkeanvHo — «2ycmotl aec, uauooay.
IIpoucxoorcoenue cnosa uawa 6 smumonozuieckom ciosape lllanckozo H. M.
YAIIA ectb pocto YACTAS, To ecth obpazyemass HACTSAMMU B Buzie nepeBbeB.
A cnoo POIIA, Buaumo, cokpanienue ot PACTYIIASL.
YAILIA
uydwa uawika, yKp. ydwa, 0ap. ydua, op.-pycckK. uyauid, Cm.-ciae. yauid mwotipiov
(Euch. Sin., Cynp.), 60a2. uawa, cepboxops. udaiua «KyOoK», Cl108eH. ¢dsa — Mo
Jice, wewt. CiSe, cieuy. casa, NOAbCK. czasza, noaa6. coso Ilpacnae. casa, no-
suoumomy, poocmeenno(?) op.-npycck. kiosi «kyooxy uz o6aim. *kiosé unu *kiase;
cm. Meiie, RS 2, 66 u cn.; MSL 9, 373; Tpaymman, Apr. Sprd. 358. Bo eécaxom
cyyae, Op.-RPYCCK. C71080 He MO0 OblMb 3AUMCIG. U3 C1A6., sonpeku bproknepy
(AfslPh 20, 490), bepuekepy (I, 137). Mnaoenos (P®B 62, 262) neimaemcs
conuzumo 5mo c1060 ¢ aum. kiausas «uepeny, npunumas ooneutl ougpmone *keéus-.
3ampyoHumenvHo conudxicerue ¢ Op.-uHoO. casakas, -am «KyO0K», KOmopoe eémecme
c apm. casak «nocyoa oOns numosy (*casaka- — om Hoe.-nepc. casidan
«OmeeoblBamyy, Cast «3a8mpax») NbIMAIUCL UCTOIKO8AMb KAK 3AUMCHIG. U3 Up.;
cp. Xroowman, Pers. Stud. 51, Armen. Gr. I, 187 u cn. Cyos no xoauuwecmey
2JIACHBIX, Hem OCHOBAHUS 2080pUMb 0 C1as. 00 UP. 3aUMCMBOBAHUU, BONPEKU
bepuexepy (mam oce), [lpadepy — Hepuney (I, 369), @acmepy (RS 6, 173),
Vanenoexy (PBB 22, 542). O cnose cnas. npoucxodicoenus 6 apm. u uHo. (max
Lllepmenosuy, BB 28, 149) ne moocem dvimv 6000uie pevu.
IIpoucxooicoenue cnosa uawia 6 SIMUMONOSULECKOM OHAAlUH-clo8ape Dacmepa M.
YAIIIA. Obwecnas. Hcxoonoe *kesja ooviuno 00wsacHsawom Kaxk cy@. npouzeooHoe
(cygh. -J-, cp. wawa) om motl dce ocHo8bl, umo Op.-npyc. kiosi «xyboxy. Bonee
NpeonoumumenbHblM Kaxcemcs moakoeanue *kesja > uawa xax cyg.
IIpoucxoocoenue crnosa uawia 6 smumonocuveckom ciosape lllancrkoeo H. M.
OO0mrecaBsIHCKOE, UCX0OHOe, PEKOHCTPYHPOBAHO M3 HECYIIECTBYIOIIETO CIIOBA
KECBA *kesja.
B peansHoctu Toxke mpoucxomut oT cioBa HACTO wnm YHAUIE. Beero numb

YACTO nanonssemas Win ke TpeOyrolas nepuondeckoro HarnoIHeHUs: EMKOCTb.
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YAPA
udpa udpxa, yKp., 0ap. udpa, oOp.-pycck. uapa (yoce 6 naonucu Ki. Biaoum. /laewio.
Yeprnueoscx. okono 1151 e.; cm. Cpesu. Ill, 1471), moavck. czara «uapay
(coenacno bproxuepy (72), saumcms. uz pycck.) Cuumaemcs poocmeeHHvIM Op.-
UHO. carus «<Komeny, 2peu. Kepvog, Kepvov «MUCKA OISl HCePMBONPUHOUEHULLY, OP.-
upi. coire, KUMp. pair «kkomeny, Op.-ucia. hverr «xomeny, hverna «2opuiok», zom.
lairnei «uepeny, cm. @ux I, 24, 385, Lynuya, GG 57 u cr.; Xupm, BB 24, 248;
Vinenoex, Aind. Wb. 44; Topn 116. Hanpomus, Opyzue nelmaromcsa 00bACHUmMb
60CM.-C1AB. C108A KAK 3AUMCHE. U3 MIOPK. U 8UOSM UCMOYHUK 6 mam., ajim.,
6ocm.-mwpK. cara «bonvuiasn yawmay, mone. cara;, cm. Menuopancrkuu, MOPAC 10,
4, 133 (c konebanuem);, bepnexep I, 136, Illpadep — Hepune I, 369. Bocm.
NPOUCXOHCOEHUE MOH2.-MIOPK. CIO8 He seisiemcs achvim,; cp. Pamcmeom, KWDh.
422.
IIpoucxoscoenue crnosa uapa 6 smumonocuyeckom onaaun-cioseape Pacmepa M.
Toxxe HeKast EeMKOCTbh, COCJIUHSIIONIAas B KOMITAHHUIO.
YAPA (uawa). Obwecnas. U3 *kéra (> uapa nocie usmeneHus K 6 4 nepeo
2NIACHBIM nepeone20 psoda u € > € > a nocie 803HuKue20 4). Toz2o e KopHs, 4mo
op.-uci. hverna «2opuioky, epeu. kernos «mucka 07 #epmeonpuHOUEeHULL u op.
Ipoucxoorcoenue cnosa uapa 6 smumonocuveckom ciogape lllancrkozco H. M.
OobmecsaBsiHCKOE, B YACTHOCTH pycckoe «nocne usmenenus K ¢ Uy, Iamenenne U

Ha I maet cnoso [TAPA. MHOXECTBEHHBIM YHCJIOM YAPA ssistorcs YAPBI Puc. 1 — 2.

Puc. 2. — I'3ii HanbiBA#T? noBHIE YAPBI! («Propukim»)
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A 410 00 3TOM COOOIIAET 3TUMOIOTHS?
YAPBI
ydapol 1 mH., 4apooéll, yapoedms, ouapoedms, pazouapo8amv, YKp. 4apd «4apoly,
yapysamu «Koi008amvy, 0ap. udpsvl MH., OP.-PYCCK. 4apb, me. N. MH. Y. YapMu
(Yyooeck. coopn. XV 6., cm. Cobonesckui, Jlexyuu 212), cm.-cnae. uapw
«xonooecmeoy (Euch. Sin.), uapooru émooioos (Cynp.), done. uapyeam «2adaioy,
cepooxope. udap . «KON00BCMBOY», Udpamu, uYdpam «KOJI008AMbY», CEPOCK.-
UCnae. wapu M., MH. 4. 4apuly, C10BEH. CAra «KOA00BCMBOY, Yeul. CAr M., Cara Jic.
«8onuebcmeoy, 0ObIUHO MH. CAry, C8Y. Cary MH., ROALCK. CZar, 0OLIYHO MH. CZary
Ilpacnae. *carv poocmeenHo agecm. Card xc. «cpeocmeoy, H08.-nepc. Car — mo
Jce, Cara «cpeocmeo, NOMOWb, XUMpocmbvy, JAUm. kéras m. «gonuebcmeo,
Kondoscmeoy, keréti, keriii «kondosams, cenazumo, Hakmukams 6edy», Op.-uHo.
/grno"ti, karoti «oenaemy, kortyc'i Jc. «Oeticmeue, NocmMynoxy, aeecm. karanaoiti
«oenaemy, Kump. peri «oeramvy,; cm. Ocmxog, BB 24, 109 u cn.; Parerga 1, 26 u
cn.; bepnekep I, 136 u cn.; Meiie, ét. 235; Tpaymman, BSW 127; ®Quk, BB 2, 208.
Bsuody 6onvwoco uucna cemammuueckux napaiieneil Ol pA36UMUs  3HAY.
«Odenamvy > «Kkonoogamvy (cp. Bepnexep, mam oice) menee nepcnexmusHwviMU
npeocmasistomcs NONbIMKU C853amb *carv ¢ gpeu. KEIPw «pedicy, Cmpuzyy, 0.-6.-
H. scéran «cmpuuvy u m. 0. (bproxunep, PF 7, 177; Stown. 72), mouno max dice, Kax
u conudicenue ¢ epeu. KNpvc «erawamaily, 1am. carmen «necHs», Op.-uHo. kirtis
«cnasa, secmuy, sonpexu Unvunckomy (POB 61, 236 u ci.)
yapul Il mu., maxoice 4apviku «8uU0 00y8u», cCM. YapKu.
IIpoucxooicoenue cnoga uapol 6 SmumonocuyecKom oHAauH-crosape Pacmepa M.
3/1ech 3TO HEKHE JIEUCTBUSI, TPUMTUCHIBAEMbIE KOJIAOBCTBY. CBSI3b C EMKOCTBIO JIJIs
BO3JIMSIHAN TETIeph yTpadueHa.
YAPBI. Obwecnas. Tozco owce KOpHs, umo aGecm. CArd «cpeocmeoy, Op.-UHO.
karoti «oenaemy, num. kerai «sonwedocmsoy. Konooscmeo 8ocnpuHumaniocy Kax
cpeocmeo OJis1 QOCMUNCEHUS. KAKOU-]I. Yellu.
IIpoucxoocoenue crnosa uapul 6 smumonozuveckom ciogape Illanckozco H. M.
O0mecTaBsHCKOE, B YACTHOCTH pPYCCKOe B 3HAYEHUM CPEICTBO W JNCWUCTBUS JJIsS
JOCTIDKEeHUS u3BecTHOM  1enu. [locnemnee odeBMAHO, WHa4ye ObI OBUIO TMPOCTO
Oe3zeiicTBue.
YAPA wm oYAPABaHme (B HOpMHpoBaHHOH 3amucu — oUAPOBaHme) ecTh
W3MEHEHUE COCTOSHUS B JKEJIAEMOM HAIPAaBICHUU, 000P0B0IbHOEe WIN HABEOEHHOe

MOCPEACTBOM Kakux-nubo nericteuit Puc.3 (bunbm «Kangapm skeHUTCS ).
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Puc. 3. EcrectBenHOe 0OUAPABAHHE ¢ 0OMECHOM SHEPTUAMU IIPH PYKOTIOKATHH

Tak>xe u BU3yaiabHO nocpeacTBoM B3rsiaa Puc. 4.

Puc. 4. BusyanbHas Marus nocpenctsoM Barsiia («Propukm»)
Ho 3710 ToHKMI 00MEH, HYKIAIOIIUIICS TaKKe B CIOBECHOM noomeepcoenuu. 11pn
HapyILIEHUN KOTOPOI'O ecmecmeenHas Marus ToT4ac e uc4e3aer.
Takke BO3MOXKHO UCKYCCMEeHHOe BO3AEUCTBUE MTOCPEICTBOM, HAIPUMEDP, BUHHBIX
napoB. Wnu npsamas marus, HazpiBaemass YAPABaHueM (B HOPMUPOBAHHOM 3alluCh —

YAPOgBanuem), HaripuMmep, Ha Boze Puc. 5.

Puc. 5. YAPABanue Ha Bojie («YunbsaMm Hai, [lekcnupy)

WNnu ua orge Puc. 6.



Puc. 6. Marus nHa orue (Kapnoc Caypa «KongoBckast 11000Bb»)

A Taxxe Bo3nyxe wim 3emiie Puc. 7.

Puc. 7. Vum 33mimo! («Propuki»)

C nepexoaom Y B I cnoBo UAPA naer ciioso ITAPA.
IMAPA

Ilapa. 3aumcmeosanue uz nemeuxozo (Paar), seuoumo, uepez nocpeocmeo

nOJILCKO20. Bocxooum K JAMUHCKOMY NpUiaeamesibHoMy, par, UMenwemy

3HAYeHUe «PAGHbILLY.

IIpoucxoocoenue crnosa napa 6 smumonozuieckom oHaavn-ciroeape Kpvinosa I'. A.

3aumMcTBOBaHME, 80cXo0um, UMeEIIeMy 3HadeHue. Ho Hac Beap MHTEpecyeT He
3Hauenue (OHO W 0€3 TOTO M3BECTHO), a NPOUCXONHCOeHUe TAHHOTO ciioBa. He 3Haemib
pycckoe, maénib JaTUHCKOE, HO NPOUCXodicOeHue, TO €CTh STUMONIOTHI0. He yKIToHSsCh,
OyJITO ATO He Haule 0eno.

napa c 1696 2., I[lemp I; cm. Xpucmuanu 43; ykp., 0ap. napa. 3aumcmes. uepes

ROJIbCK. para u3 cp.-6.-H. pdr «napay» om Jaam. par «pasuwvlil, napay, cm. bprokuep

395; Ipeoop. 11, 16.

IIpoucxoocoenue cnosa napa 6 smumonocuieckom oHaatH-croeape Pacmepa M.

N 3mece 3aMMcTBOBaHME, HO C YTOYHEHHEM HE IMPOCTO C HEMEIKOTo, a
CPEOHEBEK0B020-8EPXHE-HEMEYKO2O0.

Iapa. 3aumcme. 6 xonye XVII 6. uz noavck. s3., e20epara< cp.-6.-

HeM. par «napay 80cxooum K jaam. Par «pasHulil, napay.
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IIpoucxodcoenue crnosa napa 6 smumonocuieckom cioeape Lllanckozo H. M.

Ho ecian ITAPA 310 3amMcTBOBaHMe, TO MOYEMY HE NPSIMO JIATUHCKOTO CIIOBA
ITAP? ITo-pyccku Benb 3TO CI0BO UMeeTcs. BOT 4To 0 HeM coo01aroT.

AP

Ilap. Obwecnasanckoe ciogo, 6ocxoosujee K MOU dHce OCHO8e, UMO U

211az201 npemo.

IIpoucxoorcoenue cnosa nap 6 smumosocuueckom onnain-cirogape Kpuvinosa I'. A.

Jla He MpOCTO HMMEETCs, HO M SIBISIETCS 00WeciagaHcKuM, a TIOMPOCTY TOBOPS
PYVCCKUM.

pOoO. n. ndpa, napeHuHa, naposoe noie, YKp. ndpa «naposoe noje, UCHapeHuey,

onp. ndpa, ucnae. napa aruic, 6one. ndpa, cepooxopes. napa, cio8eH. para, 4eul.

pdra, cney. para, nOaAbCK., 8.-ayxc. para. Cea3ano uepedosanuem ¢ npemsv, npeéro

(cm.); cp. Meiie, ét. 255; Ilepccon 875; Tpaymman, BSW 231; Mnaoenos 411;

Mayenaysp, LF 14, 180 u cn.; Ilpeoop. IlI, 20. Eodsa nu 6Oonee 6eposmuo

conudxcenue ¢ nepémo, npy, eonpeku Mukxore (WuS 3, 86). Omnocumenvbro

npueooumou Muxkonol cemanmuyeckol napaiieiu — we. tride «none noo

napomy — trdada «monmams, nonupamo) — cm. Envxeucm 1233.

IIpoucxoocoenue crnosa nap 6 smumonocuieckom ounain-ciosape Pacmvepa M.

VY ®acmepa [TAP sto ucllAPenue. [laxe natuHcKuit 361K HE TOHATO0MIICS.

Ilap. Obwecnas. Tozco sce kopus (¢ nepeznacosxoul alv), umo u npems (cm.).

IIpoucxoocoenue crnosa nap 6 smumonocuueckom ciosape lllanckoeo H. M.

3neck To ke, uto y Kpbeuioa. Pycckoe IIPETDH o3HauaeT pasorpeBarbCsi WM Ke
I'HUTD. 1 HuKaKkoro 1aTUHCKOTO «PaBEHCTBAY.

OOmmii BBIBOJ TakKOB: MpoOUCXOXKIeHUe pycckoro cioBa IIAPA wueussecmmo.
OO6parnieHue K IpyruMm si3blkaM He JaeT peabHON dTUMOJIOTHH.

BeiaBuraemoe npeamnoJio:KeHue

BepositHo, TTAPA ectb Bapuant ciosa YAPA. TlocieaHee 03HauyaeT M3MEHEHHE
COCTOSIHUSI Y CO3HAHUS B KAKOM-TO 3aJlaHHOM, >KeJlaeéMOM HarpaBiieHuu. Hampumep,
CO3JIaHUE HPUBA3AHHOCMU K KOMY-TUOO WJIM YEeMY-TO. YAPA wMoxer ObITb
NO0OpOBOILHON (ecmecm@ennoll) WIW HagedeHHOU (MCKYCCTBEHHOM), JIOCTHUTAaeMOM
MOCPEACTBOM OCOOBIX ACHCTBUM (MPU HAIMYUU OMIPEACICHHBIX CIIOCOOHOCTEN).

[TpocThiM TIpUMEpPOM SIBIISIETCSI XUMUUYECKOE BO3JICMCTBHE HA HAXOSAIIETOCS MO
[TAPAMU, wHampuMep, BHHHBIMA. MTOrOM YApHI  sBJIAETCA IIPUHYAUTEIIBHOE
COCIMHCHHUE MOHKUX mes BBIOPAHHOW IMMAPHI, HE3aBUCUMO OT HAMEPCHUS WIIN YKETaHUS
OJIHOTO U3 HHUX.

OYAPABauue (B HOpmupoBanHOU 3amucu — OYAPOBanme) TO 3XKe, 4TO

ITAPAxénue (B HopmupoBanHoi 3amucu — [IOPAxkenue). To ecTh CHATHE BO3MOYKHOTO
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conpomusnenuss  co3ganuio  I[IAPbl.  CootBerctBenHo  pazaUAPABanue (B
HOpMupoBaHHON 3amucu pa3oUYAPOBanue) ecty paspylieHUE NPUHYAUTEIBHO

coznaBaemoit [TIAPDBI nocpencrBom cuamusa naBenenubix YAP.



Ot IOJIOBUHBI 1o ITAPBI (From HALF to COUPLE)

Anexcannp Meanosuy Comcukor (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AnHOTamms. Paccmorpena stumonorus pycckoro kycra cioB UECTb, UACTD,
CYHACTBE, HACTO, YAIIIA, YAIIIA, YAPHI u ITAPHI. Ilpunoxken mnepeBoa
CTaThM C PYCCKOTO A3bIKA HA AHTJIMUCKHIM.

Abstract. The etymology of Russian word cluster HONOUR, PART, HAPPINESS,
OFTEN, CHALICE, CUP, CHARMS and COUPLES is considered. Attached is a

translation of the article from Russian into English.

Let's first look at the etymology offered by dictionaries.
YECTH

female, genitive -u, uécmmuwlll, yecmnolu Kpecm, umums, nomuesams, UKranian

yecms, Belarusian uecyn, Old Russian uscmo, Old Slavonic uscmo tun (Klots.,

Supr. et al.), Bulgarian uecm, Serbo-Croatian udcm, Slovene cdst, Czech cest

female, Slovak cest’, Polish czesé¢, genitive czci, Upper Sorbian ces¢, Lower

Sorbian cesé. Proto-Slavic *custs related to Old Slavonic uem.x, uucmu (see umy)

is related to Old Indian cittis female 'thinking, understanding, intention’, Avestan

cisti- 'thinking, knowing, understanding'; another vowel alternation: Old Indian

cétati 'observes, notices, thinks', Latvian Skist, Skietu 'think, observe'; see Berneker

I, 173, etc.; Trautmann, BSW 135, Meillet, MSL 14, 349; M.E-. 4, 47; Libert 100.

Cf. umy, uumameo.

Origin of the word uecms in the online etymology dictionary of M. Vasmer

The main interpretations are Common Slavic and Proto-Slavonic, i.e. simply
Russian. The word YECTA is probably an abbreviation of YE+ECTb i.e. YTO ECTh
(what is to be). The phrase YTO ECTh, TO ECTh (what is to be will be), which is close
to the abbreviation YECTh, denotes a certain quality inherent in someone or something.

YECTH. Common Slavic. Suffix derived (suffix -mes, cf. éracme, secmo et al.) from

the same base as umumw, uecmu 'to honour' <cwtti (tt> cm, v > e), nouem’,

yumams’.

Origin of the word wecms in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Also Common Slavic, where, in addition to the form nouém as abbreviation for
nowemy-mo (Somehow) or nouumams (to honour) (in case of death, please consider me a

communist), there is also the inverse form uecmiime, i.e. to call names.
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YACTb

Common Slavic word, going back to the same base as the verb kycams. The

original meaning is 'piece".

Origin of the word uacmeu in the etymology dictionary of G. A. Krylov

It is an odd juxtaposition: YACTb (part) and KYCATH (to bite). The word KVCOK,
of course, exists, but it is not etymologically related to the word YACTh.

female, genitive -u, yuacms, cudacmove, UKranian uacms, Belarusian uacys, Old

Russian wacmo 'share, land, inheritance’, Old Slavonic umcme uépoc (Ostrom.,

Supr.), Bulgarian wecm female 'part, share, happiness’, Serbo-Croatian uecm

female, Czech cdst, cmap. ciest female 'part’, Slovak cast’, Polish czesé¢, Upper

Sorbian casé. Proto-Slavic *Cestv is connected by alternating vowels with kosv

(see kycok), Polish kqdek 'piece’ (from *kodwvkwv), Lithuanian kdndu, kqsti 'bite’,

kandis 'to bite', Latvian kuost, kuozu 'to bite'; see Brandt, RFV 21, 215; Berneker I,

155; Trautmann, BSW 116; Mladenov 679; M.-E. 2, 349. These words should be

separated, contrary to Pedersen (Kelt. Gr. 1, 160), from Greek zeévow 'I nibble’,

which is related to Latin fonded, totondr, tondeére 'to shear, pluck', see Boisacq

954, etc.; Walde — Hoffmann [, 689, etc. An unacceptable approximation with

Latin scindo, -ere 'to split', Greek oyilw, contrary to Miklosich (Mi. EW 32),

Charpentier (AfslPh 29, 4), Mikkola (Ursl. Gr. 3, 40); see Berneker, ibid.

Origin of the word uacmeu in the online etymology dictionary of M. Vasmer

The Proto-Slavic reconstruction of *¢ests (YECTH) is artificially tied to the word
KYCOK by some 'alternation of vowels'.

YACTh. Common Slavic. Suffix derived (suffix -tv) from the same base (*kend-) as

Latin scindere 'to separate, cut off’, Lithuanian kandu 'l bite', etc. The original

*kendto > yacmo after the change of K to 4 before the front vowel, en > ¢, and

then > ‘a...

Origin of the word wacme in the etymology dictionary of N. M. Shansky

The Common Slavic imaginary reconstruction of the word *kend- , artificially
attached to the word YACTh 'after the change of K to U before the front vowel, en > ¢,
and then >'a..." ???

It is much easier to think of the word YACTh as a variant of the pronunciation of
YECTH within the framework of the existence of the variants YEI'O (pronounced
YEBO) and YABO, where in addition to YECTb, there may also be YACThH as
something integral, inherent, though not wholly defining someone or something.

CYACTBE
Cuacmoe is close to uacms, and uacme is of the same origin as Kyc, Kycok

(remember that the ancients apparently knew one simplest way to separate a part
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from a whole: biting off, chewing off (see Kycoxk). As for the prefix c-, it is the

same as the word cuepms (read what it says about it). Its meaning is 'its own', i.e.

‘a good part; the kind | need'. Compare this word with another word with a similar

meaning: y-4acmeo.

Origin of the word cuacmeue in the etymology dictionary of L. V. Uspensky

cuacmoe UKranian wdcms neuter; Church Slavonic cvuacmoens 'participating’,

Old Czech scestie, Czech stesti 'happiness', st’astny 'happy', Slovak st astie,

st’astny, Polish szczescie. Proto-Slavic *swcestvje is explained from *s»-: Old

Indian su- 'good’ + *Cestv part’, i.e. 'a good lot' (Baudouin de Courtenay, Stud.

Briicknerowi 220, etc.; Hujer, LF 46, 188, etc.; Fraenkel, Mél. Pedersen 444,

Machek, ZfslPh 7, 378). According to Berneker (1, 155), cuacmuve is primordial

'share, joint participation' (: cv). This etymology is undoubtedly for Late Church

Slavonic cvuacmonsn ‘participating’; see also Briickner 544.

Origin of the word cuacmue in the etymology dictionary of M. Vasmer

CHYACTBHE. Common Slavic. Suffix-pref. derived (with the prefix c»- meaning

'good’ (see cooba) and suffix (-uj-) from uacme. Literally, 'a good part, a share'.

See uacmeo.

Origin of the word cuacmue in the etymology dictionary of N. M. Shansky

And it's simpler here: CYACTAE is just C+YACTHIO (with part). Let us remember
that people themselves are considered 770/I0BHHA (half) and are looking for the other
half or Y4CTh (part) with which the fullness, called C YACThIO or CHACTHE
(happiness), is achieved. No KVCKH (bits) or OTI'PhI3AHHA (chewing off) have
anything to do with it.

YACTO

udacmotit wacm, uyacmd, uydcmo (adverb), uwacmumoe, uyawa, UKranian udcmuil,

Belarusian uvacmer, Old Russian wacmw», Old Slavonic uracmw» moxvog, odooic

(Supr.), Bulgarian uwecm ‘often’, Serbo-Croatian uecm, female uécma, Slovene

cesto 'often’, Czech casty, Slovak casty, Polish czesty, czesto, Upper Sorbian casty,

Lower Sorbian cesty Proto-Slavic *cestw related to Lithuanian kimstas 'stuffed’,

passive past participle of kimsti, kemsu 'to stuff’; see Fick, KZ 22, 98, Brugmann,

Grdr. Ifsup]2[/sup], 415; Meillet, ¢ét. 300; BSL 31, 53; Berneker I, 155;

Trautmann, BSW 126, Endzelins, SBE 198.

Origin of the word uacmeuuii in the etymology dictionary of M. Vasmer

YACTBIH. Common Slavic. Suffix derived (suffix -t-) from the same base as

Lithuanian kemsu 'to stuff, fill'. Yacmeii literally means 'filled, stuffed" (with trees,

hair).

Origin of the word uacmuuii in the etymology dictionary of N. M. Shansky
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It is also simple here: YACTO or YACTBIH means YACTAMH (by parts), of which

there may be more than two, as it is thought to apply to the halves.
YAII[A

uawa From *Cestia om cestv, see uacmolil.

Origin of the word uawa in the online etymology dictionary of M. Vasmer

YAII[A. Original. Suffix derived (suffix -j-; ¢f. powa) from Common Slavic. *¢esta

> yawa; stj > w. See wacmoiti. Yawa literally means 'dense forest, thicket'.

Origin of the word uawa in the etymology dictionary of N. M. Shansky

YAII[A is simply YACTAA, that is, formed YACTAMHU by trees. And the word
POIIA (grove) is apparently short for PACTVII[AA (growing).

YAIIIA

yawa yawka, UKranian udwa, Belarusian udwa, Old Russian uawa, Old

Slavonic wawa motipiov (Euch. Sin., Supr.), Bulgarian udwa, Serbo-Croatian

yaiua 'goblet’, Slovene c¢asa — same, Czech cise, Slovak casa, Polish czasza,

Polabian coso. Proto-Slavic casa is apparently related to(?) Old Prussian kiosi

'goblet’ from the Baltic *kiose or *kiasé; see Meillet, RS 2, 66, etc.; MSL 9, 373;

Trautmann, Apr. Sprd. 358. Anyway, Old Prussian word could not be borrowed

from Slavic, contrary to Briickner (AfsIPh 20, 490), Berneker (I, 137). Mladenov

(RFV 62, 262) tries to approximate this word to Lithuanian kidusas 'skull’, taking

a long diphthong *kéus-. The approximation with Old Indian cdsakas, -am 'goblet’

is difficult, which together with Armenian casak 'drinking utensil' (*casaka- 1S

from New Persian casidan 'to taste', ¢ast 'breakfast’) has been tried to interpret as

borrowed from lranian; c¢f. Hiibschmann, Pers. Stud. 51; Armen. Gr. I, 187, etc.

Judging by the number of vowels, there is no reason to say Slavic is an Iranian

loanword, contrary to Berneker (ibid), Schrader — Nehring (I, 369), Vasmer (RS 6,

173), Uhlenbecy (PBB 22, 542). The word of Slavic origin in the Armenian and

Indian (Sheftelovits, BB 28, 149) is out of the question altogether.

Origin of the word uawa in the online etymology dictionary of M. Vasmer

YAIIIA. Common Slavic. The original *kesja 06 is usually explained as suffix

derived (suffix -j-, ¢f. vawa) from the same base as Old Prussian kiosi ‘goblet. It

seems preferable to interpret *kesja > uawa as suffix

Origin of the word uawa in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Common Slavic, original, reconstructed from the non-existent word *kesja.

In reality, it also comes from the word YACTO or YAIIJE. It is just a frequently
(YACTO) or periodically filled vessel.
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YAPA
yapa udapra, Ukranian, Belarusian uadpa, Old Russian uapa (already in the
inscription of Prince Vladimir, about 1151; see Srezn. Ill, 1471), Polish czara
‘chara’ (borrowed from Russian according to Briickner (72)). It is thought to be
related to Old Indian carus ‘cauldron’, Greek xépvog, képvov 'bowl for sacrifices’,
Old Irish coire, Welsh pair 'cauldron’, Norse hverr ‘cauldron’, hverna 'pot’, Gothic
Wairnei ‘skull’;, see Fick I, 24, 385; Tzupica, GG 57, etc.; Hirt, BB 24, 248;
Uhlenbeck, Aind. Whb. 44; Torp 116. On the contrary, others try to explain the East
Slavic words as borrowed from Turkic and see the source in Tatar, Altai, East
Turkic cara 'big bowl', Mongolian cara, see Melioranski, Proceedings of the
Russian Language and Literature Department of the Academy of Sciences 10, 4,
133 (with hesitation); Berneker I, 136; Schrader — Nehring I, 369. The Eastern
origin of the Mongolo-Turkic words is not clear; cf. Ramstedt, KWh. 422.
Origin of the word uapa in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Also, a kind of receptacle, binding in company.
YAPA (cup). Common Slavic. From *kéra (> uapa after a change from k to u
before a front vowel and € > é > a after the resulting u). Toco e Kopms, umo
Norse hverna 'pot’, Greek kernos ‘bowl for sacrifices' et al.
Origin of the word uapa in the etymology dictionary of N. M. Shansky
Common Slavic, in particular Russian 'after a change from x to u'. The change

from Y to I7 gives IIAPA. The plural of YAPA is YAPHI (Fig. 1 — 2).

Fig. 2. — I'sit nanbiBaitrs nésuun YAPBI! (Ruriks)
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And what does etymology say about it?
YAPbI

yaper I plural, wapooéi, uaposame, ouaposdams, pazouaposams, UKranian uapd

'spells’, uapysamu ‘conjure’, Belarusian uapw plural, Old Russian uapw, plural

wapmu (Chudovsk. comp. of the 15" century; see Sobolevsky, Lectures 212), Old

Slavonic uapwv 'witchcraft' (Euch. Sin.), uapooru érnaoidoog (Supr.), Bulgarian

yapysam 'I'm fortune-telling', Serbo-Croatian udap female 'witchcraft', uapamu,

ydpam 'conjure’, cepock.-Church Slavonic wapu male, plural 'spells’, Slovene cara

‘witchcraft', Czech car male, cara female 'sorcery', obviuno plural cary, Slovak

cary plural, Polish czar, usually plural czary Proto-Slavic *carv related to

Avestan cara female 'means’, New Persian car — same, cara 'means, aid,

cunning', Lithuanian kéras male 'witchcraft', keréti, kerii 'sorcery, evil eye, bring

misfortune’, Old Indian krnoti, karoti 'does’, korlyé female 'act, deed’, Avestan

karanaoiti 'does', Welsh peri 'do’; see Osthof, BB 24, 109, etc.; Parerga 1, 26, etc.;

Berneker I, 136, etc.; Meillet, ét. 235, Trautmann, BSW 127; Fick, BB 2, 208. In

view of the large number of semantic parallels for the development of the meaning

'to do' > 'to conjure' (cf. Berneker, ibid), it seems less promising to attempt to

connect *carv with Greek xeipw 'to cut, shear’, Old High German scéran 'to cut’,

etc. (Briickner, PF 7, 177; Stown. 72), just as the approximation with Greek xnpioé

‘herald’, Latin carmen 'song’, Old Indian kirtis 'fame, message’, contrary to Ilinski

(RFV 61, 236, etc.)

yapuwl I plural, also wapwixu 'a kind of shoe’, see uapxu.

Origin of the word uapsi in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Here it is some action attributed to witchcraft. The connection with the libation
vessel is now lost.

YAPbI. Common Slavic. Same root as Avestan cara 'means’, Old Indian karoti

'does’, Lithuanian kerai 'sorcery’. Witchcraft was perceived as a means to achieve

some goal.

Origin of the word uaper in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Common Slavonic, in particular Russian, in the meaning of a means and action to
attain a known goal. The latter is obvious, otherwise it would simply be inaction.

YAPA or 04APAsanue (0YAPOsanue (enchantment) in the normalised record) is a
change of state in a desired direction, whether voluntary or induced through some action
(Fig. 3) (The Gendarme Gets Married film).


https://vasmer.lexicography.online/%D1%87/%D1%87%D0%B0%D1%80%D1%8B
https://shansky.lexicography.online/%D1%87/%D1%87%D0%B0%D1%80%D1%8B

Fig. 3. Natural enchantment with the exchange of energies in a handshake

Also visual by means of the gaze (Fig. 4).

Fig. 4. Visual magic by gaze («Ruriks»)

But this is a delicate exchange, which also requires verbal confirmation. If this is
disturbed, natural magic immediately disappears.

Artificial influence by means of, for example, wine vapours is also possible. Or
direct magic, called Y4APAsanue (44APOsanue (Spell) in the normalised record), for

example, on the water (Fig. 5).

Fig. 5. YAPABaunue on the water (Upstart Crow series)
Or on fire (Fig. 6).



Fig. 6. Magic on fire (Wedded by Witchcraft film)
Or air or earth (Fig. 7).

Fig. 7. M 33mimo! («Ruriks»)
The word Y4PA gives the word 774PA after transition of Y to 71.
ITAPA

Ilapa. Borrowing from German (Paar), apparently through the medium of Polish.

Derived from the Latin adjective par, meaning ‘equal’.

Origin of the word napa in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

Borrowing, derived, meaning. But we are interested not in the meaning (it is
already known), but in the origin of the word. You don't know Russian and give us
Latin, but the origin, i.e. the etymology. Don't shy away as if it's none of our business.

napa from 1696, Peter the Great, see Christiani 43; Ukranian, Belarusian ndpa.

Borrowing through Polish para from Middle High German pdr ‘pair’ from Latin

par 'equal, pair'; see Briickner 395, Preobr. 11, 16.

Origin of the word napa in the online etymology dictionary of M. Vasmer

This is a borrowing too, but with a specification not just from German, but from
Middle High German.

Idpa. Borrowing at the end of the 17" century from Polish, where para < Middle

High German par 'pair' goes back to Latin par 'equal, pair'.

Origin of the word napa in the etymology dictionary of N. M. Shansky


https://krylov.lexicography.online/%D0%BF/%D0%BF%D0%B0%D1%80%D0%B0
https://vasmer.lexicography.online/%D0%BF/%D0%BF%D0%B0%D1%80%D0%B0
https://shansky.lexicography.online/%D0%BF/%D0%BF%D0%B0%D1%80%D0%B0

But if 774PA is a borrowing, why not directly the Latin word 774P? There is a

word for it in Russian, after all. Here's what's reported about it.
IIAP (steam)

ITap. Common Slavic word, going back to the same base as the verb npems.

Origin of the word nap in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

It is not just available, it is Common Slavic, and simply put Russian.

genitive ndpa, napenuna, napogoe none, UKranian napa ‘fallow; vapourization',

Belarusian rdapa, Church Slavonic napa aruic, Bulgarian ndpa, Serbo-Croatian

napa, Slovene para, Czech para, Slovak para, Polish, Upper Sorbian para.

Associated by alternation with npems, npér, cf. Meillet, ét. 255; Persson 875,

Trautmann, BSW 231; Mladenov 411; Matzenauer, LF 14, 180, etc.; Preobr. 11, 20.

Hardly more likely an approximation with nepémo, npy, contrary to Mikkola (WuS

3, 86). Regarding the semantic parallel given by Mikkola, the Swedish tride 'field

under fallow' — trdda 'to trample, trample' — see Ahlqvist 1233.

Origin of the word nap in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Vasmer believes I14P is ucllAPenue (vapourization). The Latin language was not

even needed.

ITap. Common Slavic. Same root (with a/v) as npeme.

Origin of the word nap in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Here it is the same as in Krylov. Russian 7IPETH means to warm up or to rot. And
there is no Latin 'equality’.

The overall conclusion is this: the origin of the Russian word 774PA is unknown.
Reference to other languages gives no real etymology.

Suggestion put forward

ITAPA is probably a variant of the word YAPA. The latter means a change of state
and consciousness in some given, desired direction. For example, creation of attachment
to someone or something. YAPA can be voluntary (natural) or induced (artificial),
achieved through special actions (with certain abilities).

A simple example is the chemical influence on the person under I7TAPAMH
(vapour), e.g. wine. The result of wapa is the forced union of the subtle bodies of the
chosen napa (couple), regardless of the intention or desire of one of them.

OYAPAsanue (04APOsanue (enchantment) in the normalised record) is the same
as ILAPAxcénue (IIOPAxcenue (defeat) in the normalised record). That is, the removal
of possible resistance to the creation of 774PA. Accordingly, paza4APAsanue

(pazo4APOsanue (frustration) in the normalised record) is the destruction of the

forcibly created I7APA by the removal of the induced YAPAL.


https://lexicography.online/etymology/%D0%BF/%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%82%D1%8C
https://krylov.lexicography.online/%D0%BF/%D0%BF%D0%B0%D1%80
https://vasmer.lexicography.online/%D0%BF/%D0%BF%D0%B0%D1%80
https://lexicography.online/etymology/%D0%BF/%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%82%D1%8C
https://shansky.lexicography.online/%D0%BF/%D0%BF%D0%B0%D1%80

